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സംഗ്രഹം
മേണ്ഡാദരി അലറിക്കരഞ്ഞു െകാണ്ടു് നിലത്തു് കി�
ടന്നുരുളുന്നു. ഈ ദുരിതത്തിനു് കാരണമായ ജീവി�
തെത്തക്കുറിേച്ചാർക്കുകയാണു്. ആശ്രിതർക്കു് കല്പ�
വൃക്ഷമായിരുെന്നങ്കിലും രാവണൻ െചയ്തതു് അധർ�
മ്മമാണു്. അതിെന്റ ഫലമാണു് രാവണൻ അനുഭ�
വിച്ചതു്. പതിവ്രതയായ സീതെയ രാവണൻ ഒരി�
ക്കലും തട്ടിെക്കാണ്ടുവരാൻ പാടില്ലായിരുന്നു. സീ�
തേയയും ലങ്കാ സ്ത്രീകേളയും മേണ്ഡാദരി ഈ േനര�
ത്തു് താരതമ്യം െചയ്യുന്നുണ്ടു്. രാവണൻ സീതെയ
േമാഹിച്ചതു് െതറ്റായിേപ്പായി. രാവണേനാടു് എഴു�
േന്നറ്റു വന്നു് തങ്ങളുെട താപമകറ്റാൻ അേപക്ഷി�
ക്കുന്നു.

പാട്ടു് 1

കൂറാം, യാൻ നിൻറിരുമുരുവും
കൂറും തനങ്ങളും നകരും നിൻ
കൂറാ വനവെരയുമിനിയും യാൻ
കൂറാതവയുള്ളവെയല്ലാം
േവറായിങ്കു കൈളെന്തവിടേപ്പായ് വീരാ
െതളിവിെനാടികൽ െകാ-
ണ്ടാറാവഴിയുള്ള തുയെരങ്കൾ-
ക്കാമാറമരർകൾ പൈകേയാേന.

േദവൻമാർക്കു് ശത്രുവായവേന അങ്ങയുെട മേനാ�
ഹരമായ ശരീരം, വംശേസ്നഹം, ധനം, ആഭരണ�
ങ്ങൾ, ഇഷ്ടൻമാർ ഞാൻ പറയാെത േപായതും
ഇനിയും അവേശഷിച്ചിരിക്കുന്നതുമായ പല ഗുണ�
ങ്ങളും ഈ പ്രവൃത്തി െകാണ്ടു് അങ്ങു് നഷ്ടെപ്പടുത്തി�
യിേല്ല! ഞങ്ങെള നിത്യദുഃഖത്തിലാഴ്ത്തി വീരാ, അങ്ങു്
എവിെടേപ്പായിരിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

തിരുവുരുവു — േസ്നഹ കൂറു് – േസ്നഹം
തനം —ധനം
നിൻ കുറാനവർ —നിേന്നാടു് കൂറുള്ളവർ, ഇഷ്ടക്കാർ
ആറാ വഴി —ഒടുങ്ങാത്ത
അമരർകൾ —മരണമില്ലാേത്താർ, േദവൻമാർ
പക —ശത്രുത
അമരർകൾ പൈകേയാൻ — േദവ ശത്രു
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പൈകേയാർക്കിടെരഴയിടകിട്ടാപ്പൈട
കിട്ടിന െപാഴുതതു ൈകവി-

ട്ടികലിൽ തുയിലുമെതാരു കൂറെല്ലഴു
നിൻററരുൾ തിരുമുകമമ്പാർ:

അകലക്കള ചിനെമൈന്ന േനാെക്കാൻറ
ഴിയട്ടക കനമടിയനിൽ

പൈകേയാർ െകാൈല െചയ്തുതില്ല
കീണാൾ പഴി പട്ടിതുമില്ലെയളുതായും.

ഇടതടവില്ലാെത ശത്രുക്കേളാടു് െപാരുതി ജയി�
ക്കാനുള്ള ആത്മവീര്യമുള്ള രാവണെന്റ മൃതേദഹം
കാണുേമ്പാൾ മേണ്ഡാദരിയ്ക്കു് സഹിക്കാനാകുന്നി�
ല്ല. അങ്ങു് ഉറങ്ങുന്നതു് നന്നല്ല. എഴുേന്നൽക്കു്, േദ�
ഷ്യം െവടിഞ്ഞു് എെന്നെയാന്നു് േനാക്കു. അങ്ങ�
യുെട മുഖം പ്രസന്നമാകെട്ട. അങ്ങയുെട മേനാ�
ൈധര്യം കളയരുതു് ഇത്രയും നാളായിട്ടു് ശത്രുക്കൾ
െകാല െചയ്തിട്ടില്ല. അേങ്ങയ്ക്കു് ഒന്നും സംഭവിച്ചിട്ടി�
ല്ല. അങ്ങു് എഴുേന്നറ്റു വീണ്ടും യുദ്ധം െചയ്യു എന്നി�
ങ്ങെന പറഞ്ഞു് മേണ്ഡാദരി വിലപിക്കുന്നു.

രാമൻ രാവണെന്റ തല പല തവണ അരിഞ്ഞി�
ട്ടും ഒന്നും സംഭവിച്ചിട്ടില്ല ഉടെന തെന്ന അവ മുള�
ച്ചു വരും. എന്നാൽ മാതലിയുെട ഉപേദശ പ്രകാ�
രം ൈപതാമഹാസ്ത്രത്താൽ ദാശരഥി രാവണെന്റ
ഉടൽ പിളർക്കുകയാണുണ്ടായതു്. പേക്ഷ, മേണ്ഡാ�
ദരിയ്ക്കു് രാവണൻ മരിച്ചു എന്നു് വിശ്വസിക്കാനാകു�
ന്നില്ല, രാവണെന്റ യുദ്ധ ൈനപുണ്യവും അതിലുപ�
രിയുള്ള ആത്മവിശ്വാസവും ആത്മവീര്യവും നന്നാ�
യി മനസ്സിലാക്കിയവളാണു് മേണ്ഡാദരി. ഇങ്ങ�
െനയുള്ള മേണ്ഡാദരിയ്ക്കു് രാവണെന്റ കിടപ്പുകണ്ടു്
സഹിക്കാനാകുന്നില്ല.

കുറിപ്പു്

പടകിട്ടിനെപാഴുത് —പടകിട്ടിയേപ്പാൾ
തുയിൽ —ഉറക്കം
തുയിലുമത് —ഉറങ്ങുന്നതു്
മുകം —മുഖം
അമ്പാരുക —പ്രസന്നമാകുക
അകമനം —മനൈസ്ഥര്യം
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എളിേയാർ ചില പിൈഴയുള
വാനാലിരുൾ െമൻകുഴലി-

കേളാടി വണ്ണം വൈള വിെല്ലാരു
വഴി തിരുവുള്ളം

വരുവുകനമിനിെയന്നിെലൻറാൾ
ഒളിവാർ കഴലിൈണ െതാഴുെമേന്നാടു

രിയാെടാരു പതമിതമാമാ-
െറളിേയാെരാടുതര മികൽ മൺ

മീതിങ്ങെന തുയിെലാഴിെന്തഴു മന്നാ.

െചറിയ െചറിയ ദുശ്ശീലങ്ങൾ ഉെണ്ടങ്കിൽ േപാലും
സുന്ദരിമാേരാടു് ഇപ്രകാരം െപരുമാറരുതു്. ഇനി
എെന്ന നന്നായി േസ്നഹിക്കുക. അങ്ങയുെട പാദപ�
ത്മം െതാഴുന്ന എേന്നാടു് ഇഷ്ടേത്താെട എെന്തങ്കി�
ലും പറയുക. അങ്ങു് വീര്യവാനാണു് ഭീരുക്കെളേപ്പാ�
െല യുദ്ധക്കളത്തിൽ കിടന്നു് ഉറങ്ങുകയാേണാ?
അല്ലേയാ രാജാേവ അങ്ങു് ഉറക്കം വിട്ടു് എഴുേന്നൽ�
ക്കുക.

മേണ്ഡാദരിയ്ക്കു് രാവണെന്റ സ്ത്രീജിതത്വം നന്നായി
അറിയാം. അതുെകാണ്ടുതെന്നയാണു് സുന്ദരിമാ�
േരാടു് ഇങ്ങെന െപരുമാറരുെതന്നു് പറയുന്നതു്.
ധർമ്മപത്നിയായ തന്നിൽ ഇനി തിരുവുള്ളം ഉണ്ടാ�
കണെമന്നു പറയുന്നു. അങ്ങയുെട പാദപത്മം
െതാഴുന്ന എേന്നാടു് ഇഷ്ടേത്താെട സംസാരിക്കാ�
നും പറയുന്നു. ഇതിൽ നിെന്നല്ലാം മേണ്ഡാദരി�
േയാടു് രാവണൻ േവണ്ടവണ്ണം കൂറുപുലർത്തുന്നി�
ല്ല എന്ന പരാതി കൂടി മനസ്സിലാക്കാവുന്നതാണു്.
മരിച്ചു കിടക്കുേമ്പാഴും രാവണൻ െചയ്തതു് െതറ്റാ�
െണന്നു് മേണ്ഡാദരി വ്യംഗ്യമായി പറയുകയാണു്
ഇവിെട.

കുറിപ്പു്

എളിയ —െചറിയ
കുഴൽ —തലമുടി
പതം —പദം
ഇകൽ മന്ന് —യുദ്ധക്കളം
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മന്നാ മരുവലരറമായും വമ്പുള്ളരചാ
നിന്നുടലം െകാ-

െണ്ടാന്നാർ പരിെചാടു പണി െചയ്താെരാൻ
റായിരമല്ല കുചൽ െകാേണ്ട

മുേന്നയിതു വരുെമന്നുേമടം
മുന്നാളിയറിന്തറിവാൻ യാൻ

െചാൻേറനിടിെയാലിച കലിക്കും
െചാൽ താടകമുടിന്തതു െകാേണ്ട.

അല്ലേയാ രാജാേവ, ശത്രുക്കെള നിേശ്ശഷം മുടിക്കു�
ന്നവേന ശത്രുക്കൾ നിേന്നാടു് എത്ര േനരമാണു്
െപാരുതി നിൽക്കുന്നതു്, നീ അജയ്യനേല്ല! നിന�
ക്കു് ഇങ്ങെന സംഭവിക്കുെമന്നു് േമഘ ഗർജ്ജന
സ്വരമുള്ള താടക നിലം പതിച്ചേപ്പാൾ തെന്ന
ഞാൻ മനസ്സിലാക്കി നിേന്നാടറിയിച്ചിരുന്നു.

ഇവിെട രാമനുമായുള്ള യുദ്ധത്തിൽ രാവണനു്
പതനം സംഭവിക്കുെമന്നു് മേണ്ഡാദരി ഭയന്നിരു�
ന്നു. കാരണം ഉഗ്രശാലിയായ താടകെയ രാമൻ
വളെര നിസ്സാരമായാണു് അസ്ത്രം എയ്തു് വീഴ്ത്തിയതു്.
രാമെന്റ അസ്ത്ര മികവു് മേണ്ഡാദരി വളെര േനര�
െത്ത തെന്ന തിരിച്ചറിഞ്ഞിരുന്നു.

കുറിപ്പു്

മരുവലർ —ശത്രുക്കൾ
ഒന്നാർ —ശത്രുക്കൾ
കുചൽ —കൗശലം
മുന്നാളിട —മുന്നാളിൽ
ഒലി —ശബ്ദം
ഇടിെയാലി —ഇടിനാദത്തിൽ
ചകലിക്കും —ശകലിക്കും
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അതുെകാണ്ടവൾ മകെനാരുവൻ െചൻറടൽ
കിട്ടിന െപാഴുതുയിരറ്റാൻ

മതിെകട്ടവെനാടു ചതി േതടും
മാരീചനും ഞമപുരി പുക്കാൻ

അതു കണ്ടരുളിനെപാഴുെതാേട്ടറതികം
െചയ്തു പിൈഴ പിന്നെയൻറാൽ

വിതിയനു നിൈനവിനു പിൈഴെയന്നും
വിൈളയാ നിചിചരവരർേകാേന.

താടകെയ വധിച്ച രാമേനാടു് എതിർക്കാൻ ശ്രമി�
ച്ച താടകയുെട മകൻ സുബാഹു മരിച്ചു വീണു. രാമ�
െന ചതിക്കാൻ പുറെപ്പട്ട മാരീചനും യമപുരി പൂകി.
അല്ലേയാ രാക്ഷസ ചക്രവർത്തീ, വിധിയുെട ൈക�
കളിൽ നിന്നു് നിനെക്കാരിക്കലും രക്ഷെപ്പടാനാവു�
കയില്ല. െതറ്റു െചയ്തവനു് ശിക്ഷ ലഭിക്കുക തെന്ന
െചയ്യും.

രാവണൻ സീതെയ തട്ടിെക്കാണ്ടുവന്നതിനുള്ള ശി�
ക്ഷയാണു് ഈ അനുഭവിച്ചെതന്നു് ചുരുക്കം.

കുറിപ്പു്

ഞമപുരി —യമപുരി
വിതിയൻ —വിധി
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േകാൽേനരിയെതാരു കൈണയാെല
കൂടിക്കവികുല വരൻ വാണാൾ

താേനവൻറ കപിവരനാെല താപം
വളർന്തതു മറേന്താരാർ

യാനാമളവിടയിടേയാേരാ നാേള
െപരുകിന തുയർ നൽകും

മാനക്കലി വന്തു കഴിയുേമ്പാൾ
യാനാമളവുമിരേന്തേന.

സുഗ്രീവൻ ആവശ്യെപ്പട്ട പ്രകാരം ശ്രീരാമൻ ബാ�
ലിെയ വധിച്ചു. േകാൽ േപാെല േനരിയ ശരം െകാ�
ണ്ടു് വാനര ചക്രവർത്തിയായ ബാലിയുെട ശരീ�
രം ശ്രീരാമൻ ഒടുക്കി. രാമനുണ്ടായ ദുഃഖം. വളർ�
ന്നു വരുന്നതു് ആരാണു് കാണാത്തതു്? ആർക്കാ�
ണു് അെതാെക്ക മറക്കാൻ കഴിയുക. രാമെന്റ
ദുഃഖത്തിൽ നിന്നുണ്ടാകുന്ന കലി കാണുേമ്പാൾ
ഞാൻ ഓേരാ പ്രാവശ്യവും അങ്ങേയാടു് അേപക്ഷി�
ക്കാറിേല്ല.

മേണ്ഡാദരിയ്ക്കു് സീതെയ നഷ്ടെപ്പട്ട രാമെന്റ ദുഃഖ�
വും അതിൽ നിന്നുണ്ടാകുന്ന കലിയും നന്നായി മന�
സ്സിലായിട്ടുണ്ടു്. അതുെകാണ്ടു തെന്ന സീതെയ തി�
രിച്ചയക്കണെമന്നു് പല തവണ അേപക്ഷിച്ചിട്ടുണ്ടു്.
അതു് േകൾക്കാത്തതിെന്റ ഫലമാണു് രാവണൻ
ഇേപ്പാൾ അനുഭവിച്ചു െകാണ്ടിരിക്കുന്നതു് എന്നു് �
ധ്വനി.

കുറിപ്പു്

േകാൽ േനരിയത് — േനർത്ത േകാൽ
താപം — ദുഃഖം
കപി —കുരങ്ങൻ
െപരുകിന —വർദ്ധിച്ച
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േതേനാടിയലുെമൻ െമാഴിയാള
േത്തവിക്കിഴവി തന്നുൈരയാേല

േപാനായ് തലപടുവതിനാരും
േപാരാ മറുതലെയങ്കുെമൻേറ

നാനാ കുണ നികരങ്കളീടും
നല്ലാരിവിെടയുള്ളവേരക്കാൺ

നാേനാ കുലമറമുടിേവാളം
നൻറായിവൾപടിയറിേയേന.

േതൻെമാഴിയാളാണു് സീതാ േദവി. സുന്ദരിയും
പതിവ്രതയും. കിഴവിയായ ശൂർപ്പണഖയുെട വാ�
ക്കുേകട്ടു് അേങ്ങതലക്കലുള്ള ആളുെട (ശ്രീരാമെന്റ)
കഴിവു് േവണ്ടവണ്ണം മനസ്സിലാക്കാെത അേദ്ദഹവു�
മായി ഏറ്റുമുട്ടാൻ േപായി. നാനാ ഗുണമുള്ള സ്ത്രീ�
കെള അങ്ങു് കാണുക. എന്തിനാണു് ശൂർപ്പണ�
ഖയുെട വാക്കു് േകട്ടതു്. അതു നിമിത്തം നമ്മുെട
വംശമേല്ല നിേശ്ശഷം നശിക്കുന്നതു്. സീതെയേപ്പാ�
െല ഗുണവതിയായ മെറ്റാരാേളയും ഞാനിന്നുവെര
അറിഞ്ഞിട്ടില്ല.

ശൂർപ്പണഖയുെട വാക്കുേകട്ടു് ഗുണവതിയായ സീ�
തെയ തട്ടിെക്കാണ്ടുവന്നതു് ശരിയായിെല്ലന്നും
അതുെകാണ്ടു തെന്നയാണു് ഈ വംശം മുഴുവനും
നശിച്ചെതന്നും മേണ്ഡാദരി പറയുന്നു. അങ്ങു ഗുണ�
വതിയായ സ്ത്രീകളുെട വാക്കുകളാണു് േകൾേക്കണ്ട�
െതന്നും അല്ലാെത മുതുക്കിയായ ശൂർപ്പണഖയുെട
വാക്കുകളെല്ലന്നും ആ വാക്കു് േകട്ടതു െകാണ്ടാണു്
ഇങ്ങെന സംഭവിച്ചെതന്നും മേണ്ഡാദരി ഈ വി�
ലാപത്തിനിടയിലും വ്യക്തമാക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

േതൻ െമാഴി — േതൻ േപാെല മധുരമായ വാക്കു്
ഉര —വാക്കു്
കുണം —ഗുണം
േപാനായ് —നീ േപായി
തലപടുക —എതിർക്കുക
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അറിവുമമ്മറുവറുമഴകും പാരകിലം
നികിലവുമഴിയും െമയ്

നിറവും പിറവിയും വിളയാട്ടും
നിൈനവും നിെന്നാടഴിന്ത വാനം

കുൈറവിന്നറുതിയുമുള്ള പൂവാർ
കുഴലാർ നകരിലുള്ളവെരക്കാൾ

നിൈറെവന്തിവളുള്ളിലുള്ളതയ്യാ
നിന്നുെട മനകനമഴിേവാളം.

അറിവും നല്ല സൗന്ദര്യവും ഭൂമി മുഴുവനും വ്യാപിക്കു�
ന്ന ശരീരകാന്തിയും ജന്മഗുണവും നിേന്നാടു് അകമ�
ഴിഞ്ഞ േസ്നഹവും എല്ലാമുള്ള ലങ്കാനഗരിയിെല സു�
ന്ദരികളായ സ്ത്രീകേളക്കാൾ അങ്ങയുെട മനസ്സിെന
ഉലക്കുന്ന എന്തു് പൂർണ്ണതയാണു് സീതക്കുള്ളെത�
ന്നു് പറഞ്ഞുതന്നാലും.

ലങ്കാപുരിയിൽ അറിവും സൗന്ദര്യവും െമയ്കാന്തിയു�
മുള്ള അേനകം സ്ത്രീകളുണ്ടു്. അവർെക്കല്ലാം രാവ�
ണൻ കാമ്യനാണു് അവേരക്കാൾ എന്തു് ഗുണമാ�
ണു് സീതക്കുള്ളെതന്നു് മേണ്ഡാദരി രാവണേനാ�
ടു് േചാദിക്കുന്നു. സീതയുെട രൂപലാവണ്യത്തിൽ
ആകൃഷ്ടനായതുെകാണ്ടാണു് രാവണനു് ഇതു് സം�
ഭവിച്ചെതന്നു് മേണ്ഡാദരി പറയുന്നു. ഒപ്പം രാവ�
ണെന്റ നാനാതരത്തിലുള്ള ബന്ധങ്ങെളക്കുറിച്ചു്
മേണ്ഡാദരി മനസ്സിലാക്കിയിരുന്നുെവന്നു് ഇതിൽ
നിന്നു് മനസ്സിലാക്കാവുന്നതാണു്.

കുറിപ്പു്

പാര് —ഭൂമി
മറുവറും —മറുവറ്റ
അകിലം —അഖിലം
നികിലം —നിഖിലം
മനകനം —മനൈസ്ഥര്യം
നിൈറവ് —തികവു്
അറുതി —അവസാനം
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അഴിെവന്തിവളിലിവണ്ണം െചൻറൈണ
വാനൈണവവർ കല്പകേമ

അഴകും പിറവിയുമറിവും നാനറിയാ
േതാളവുമിവൾക്കുേണ്ടാ

വഴിേകടതികമിയൻറല്ലീ മതി
െകട്ടവളിൽ നിന്നുള്ളം േപായ്

മൈഴേയാെടഴും കുമിളകൾ േപാൽ
മന്നാ മനുചർകൾ വാണാളും.

അല്ലേയാ ആശ്രിതർക്കു കല്പകവൃക്ഷേമ, ഈ സീ�
തയിൽ ഇത്രമാത്രം താൽപര്യം േതാന്നുവാൻ എന്താ�
ണു് കാരണം! എനിയ്ക്കു് അറിയാത്ത സൗന്ദര്യവും
പിറവിയും അറിവും ഇവൾക്കുേണ്ടാ? മതിെകട്ട�
േല്ല അങ്ങു് ഈ പ്രവൃത്തി െചയ്തതു്. മഴേയാെടാപ്പം
െപാങ്ങി വരുന്ന നീർ കുമിളകൾ േപാെലയാണു്
അല്ലേയാ രാജാേവ മനുഷ്യ ജീവിതം.

എല്ലാം ക്ഷണികമാണു്. ക്ഷണികമായ കാലത്തി�
നുള്ളിൽ നല്ല പ്രവർത്തികൾ െചയ്തു് കാലം കഴി�
േക്കണ്ടതു് അത്യാവശ്യമാെണന്നു് മേണ്ഡാദരി ഈ
വിലാപത്തിലൂെട േബാധ്യെപ്പടുത്തുന്നു.

കുറിപ്പു്

ഇയഞ്ഞ് — േചർന്നു്
വഴി േകട് —മര്യാദേകടു്
മനുചർകൾ —മനുഷ്യർ

പാട്ടു് 10

വാണാൾ മുടിന്തുതില്ലമേരചൻ
വമ്പാർകുലിചമുടമ്പൂേട

കീണാളടലിട നടേന്തറ്റം േകടറ്റിതു
തിരുവുരുെവൻേറാ

വാണാവലികൾ നടന്തയ്യാ പായും
നിണമണിന്തിക്കാലം

നീണാളിൈണ പിരിെന്തന്നുള്ളം നീറും
പരിചു ചൈമത്താേയാ.

വളെര മുമ്പു് ഇന്ദ്രെന്റ വജ്രായുധം അങ്ങയുെട ശരീ�
രത്തിലൂെട കടന്നുേപായിട്ടു് പാടുകൾ ഉണ്ടാവുക�
യല്ലാെത ജീവൻ േപായിട്ടില്ല. എന്നാൽ പ്രേഭാ!
രാമാസ്ത്രം പാഞ്ഞു കയറി അങ്ങയുെട ശരീരമാെക
നിണമണിഞ്ഞു കിടക്കുകയാണേല്ലാ! ഇതു കണ്ടു്
എെന്റ ഉള്ളമാെക നീറുന്നു.

കുറിപ്പു്

ബാണം —അസ്ത്രം
നിണം —രക്തം
അമേരചൻ — േദേവന്ദ്രൻ
കുലിചം —വജ്രം
ച ൈമത്താേയാ —നീ ചമച്ചുേവാ
കീണാൾ —കീഴ് നാൾ, മുമ്പുള്ള കാലം

പാട്ടു് 11

ചമയെത്താടു പൈടനിലമാമിത്തരയിൽ
പള്ളിെകാള്ളും നിൈന്ന മന്നാ

അമുതുെറ്റഴു െമാഴി െമാഴിയിക്കുമവല
കുലങ്കളുമടിേയനും

കമലക്കുളിർ മിഴികളിൽ ഞാലം
കുലുങ്കക്കലങ്കിന പുനൽ േചാര-

ക്കമ്മിലും മികുതിയുള്ളുൈര
െചാല്ലിക്കതറിൻറളെവഴുന്തരുൾ മന്നാ.

ചമയേത്താടു കൂടി ഈ യുദ്ധഭൂമിയിൽ പള്ളി െകാ�
ള്ളുന്ന അങ്ങെയക്കണ്ടു് സകല സ്ത്രീകളും ഈ ഞാ�
നും സുന്ദരികളും അലമുറയിട്ടു െകാണ്ടു് േലാകം മു�
ഴുവനും കുലുങ്ങും വിധം കരയുന്നു. സുന്ദരിമാരുെട
കണ്ണുകളിൽ നിന്നു് കണ്ണുനീർ ഇടമുറിയാെത വീഴു�
ന്നു. അങ്ങെയ ഞങ്ങൾ കീർത്തിച്ചു് പാടുന്നു. സ്വർ�
ഗ്ഗത്തിൽ േപാലും അങ്ങയുെട കീർത്തി പരന്നിട്ടു�
ണ്ടു്. അല്ലേയാ രാജാേവ അങ്ങു് എഴുേന്നൽക്കു.

കുറിപ്പു്

അമുത് —അമൃതു്
അബലാ കുലങ്ങൾ —സ്ത്രീകൾ
ഇത്തര —ഈ ധാര
ഞാലം — േലാകം
കഖം —ഗഗം, ആകാശം
ഉര —കീർത്തി
പുനൽ —െവള്ളം
കതറുക —ശബ്ദിക്കുക
മന്നവൻ —രാജാവു്



േഡാ. ബിജി െക ബി

എറണാകുളം ഗവ. േലാ േകാേളജി�
െല മലയാള വിഭാഗം അധ്യാപിക.
മലയാളത്തിെല രാമകഥാ പഠന�
ങ്ങൾ: ഒരു സാംസ്കാരിക വിശക�
ലനം എന്ന വിഷയത്തിൽ േകാഴി�
േക്കാടു് യൂണിേവഴ്സിറ്റിയിൽ നിന്നു്

പിഎച്ച്.ഡി. ഖനി, ബുദ്ധ മഴ, േഗാത്രതാളങ്ങളുെട നാ�
ട്ടു സഞ്ചാരി, മലയാളത്തിെല രാമകഥാ പഠനങ്ങൾ,
അധികാരം േരാഗം വിപ്ലവം പ്രകൃതി നിയമത്തിൽ തുട�
ങ്ങി പുസ്തകങ്ങൾ പ്രസിദ്ധീകരിച്ചിട്ടുണ്ടു്.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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